Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Revelation to John, Chapter 7

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-7:1-3 The four angels and the sealing restrained

After these things John sees four angels at the four corners of the earth holding back the four winds, that no wind blow on land, sea, or tree (1). Another angel
ascends from the east with the seal of the living God and cries to the four to whom harm was granted (2): do no harm to earth, sea, or trees until we seal the
servants of our God on their foreheads (3).

B 7:4-8 The number and the twelve tribes of the sealed

John hears the number of the sealed — 144,000 from every tribe of the sons of Israel (4) — then the roll is read out tribe by tribe, twelve thousand from each:
Judah, Reuben, Gad (5); Asher, Naphtali, Manasseh (6); Simeon, Levi, Issachar (7); Zebulun, Joseph, and Benjamin (8), each refrain sealing the symmetry.



C-7:9-12 The innumerable multitude before the throne

After this John sees a countless multitude from every nation, tribe, people, and tongue, standing before the throne and the Lamb in white robes with palms (9),
crying that salvation belongs to our God who is seated on the throne, and to the Lamb (10). All the angels, elders, and four living creatures fall and worship (11),
ascribing the sevenfold blessing, glory, wisdom, thanks, honor, power, and might to God forever (12).

D-7:13-17 The elder's explanation: out of the great tribulation

One of the elders asks who these robed ones are and whence they came (13); John defers, and the elder answers: these are they who come out of the great
tribulation and have washed their robes white in the Lamb's blood (14). Therefore they are before God's throne, serving him day and night in his temple, and the
One on the throne will shelter them (15); they shall hunger and thirst no more, nor be scorched (16), for the Lamb at the throne's center will shepherd them and
lead them to springs of living water, and God will wipe away every tear (17).

1 Metd todto £1d0ov Téosapac dyyéAoug EoT®tag émi Ta¢ Téooapag ywviag TAS YAS, kpatodvTac ToUg
TEGOAPAG GVEUOUG TAC VTG, Tvar Un TVEN GveUog €mi THC YA unte €ml tfig OaAdoong urjte €mti mdv dévdpov.
After this I saw four angels standing at the four corners of the earth, holding back the four winds of

the earth, that no wind might blow on the earth or on the sea or against any tree.

VISION OF THE FOUR ANGELS = META TOUTO = The interlude between the sixth and seventh seals
opens: four angels at the earth's four corners restrain the four winds of judgment, suspending the

storm so the sealing may proceed.

Meta To0TO 8‘{80\/ ‘EE’O' oapag
after this I saw four
preposition + accusative (temporal) Accusative Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw Accusative

UETE + acc.: 'after'; the seer's recurring object of uerd (demonstrative) main verb attributive numeral

vision-transition formula (cf. 4:1; 7:9). —» constative aorist téooapec: 'four'; the cosmic-completeness

. number governing angels, corners, and
dpdw: 'see’; the vision-verb that structures ’ ’

the Apocalypse (kai €i80v). e,



b4 7
ayyéAovg
angels

Accusative

direct object

dyyehog: 'angel, messenger'; the agents

™

P

€Ml

at/on

£0TAOTAG

standing

Perf Act Ptc - Acc Pl Masc - {otnut preposition + accusative (place)
attributive participle (w/ dyyélovg)

— perfect (resultant stance)

™

P

TOG
the

Accusative

article

restraining judgment. fotnuu 'stand'; the perfect denotes settled,
poised standing at their posts.
TECCAPAG ywviag Tiig Yfig
four corners of the earth
Accusative Accusative Genitive Genitive
attributive numeral object of ént article genitive (partitive/possessive)
téooapeg: 'four'; the four corners = the ywvia: 'corner, angle'; the four quarters of yi: 'earth, land'; the realm whose corners
whole earth (cf. Isa 11:12). the earth. and winds are in view.
KPATOUVTAG TOUG TEGOAPAG avéuoug
holding back the four winds
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - kpatéw Accusative Accusative Accusative
attributive participle (w/ dyyélouvg) article attributive numeral direct object of kparovvrag

— present (ongoing restraint)

Kpatéw: 'grasp, hold fast, restrain'; the
angels grip the winds to keep them in
check.

téooapeg: 'four'; the four winds = the
totality of destructive forces.

&vepog: 'wind'; agents of judgment (cf. Jer
49:36; Dan 7:2; Zech 6:5).

Thg
of the

Genitive

article

™

P

n

Yiig va
earth that
Genitive conjunction (purpose/result)

possessive genitive

™

P

un
not

negative particle (w/ subj.)



”~ ™ ™ S e

TVén AVEUOG i TG

might blow wind on the
Pres Act Subj 3 Sg - Tvéw Nominative preposition + genitive (place) Genitive
subjunctive (purpose clause) subject article
— present (durative) &vepog: 'wind'; here generalized — 'any

, i h 3
nvéw: 'blow, breathe'; the suppressed blast wind whatever.

of judgment.

~ - - ™ - ~ ~

Yfig prte emi TG

earth nor on the
Genitive negative conjunction (correlative) preposition + genitive (place) Genitive
object of énf UATE ... unte: 'neither ... nor'; the threefold article

scope — land, sea, tree.

OaAdacong unte mi 14

sea nor against any

Genitive negative conjunction (correlative) preposition + accusative (place) Accusative

object of éni attributive adjective
OdAaooa: 'sea'; the second domain spared Tag: 'every, any'; 'any tree at all' — the
from the wind. comprehensiveness of the reprieve.

dévdpov
tree
Accusative
object of éni

dévdpov: 'tree’; the third domain,
completing the created order spared.



2 Kkai €idov dAAov dyyeAov dvaPaivovta o dvatoAdig fAlov, €xovta oppayida 00l {HvTog, Kal Ekpalev
PWVI] UEYAAN TOIG TE€ooapaoty dyyEAOLC 0ig £€0001 avToi¢ ddikfjoat TV YAV Kai thv OdAacoay,

And I saw another angel ascending from the rising of the sun, having the seal of the living God, and
he cried out with a loud voice to the four angels to whom it had been granted to harm the earth and

the sea,

THE ANGEL WITH THE SEAL KO A fifth angel rises from the east bearing the living God's seal and

commands the four destroying angels — the sealing must precede the harm.

Kol £idov aAlov ayyelov
and [ saw another angel
coordinating conjunction (narrative) Aor Act Indic 1 Sg - 0pdw Accusative Accusative
main verb attributive adjective direct object
— constative aorist &AAog: 'another (of the same kind)'; | dyyelog: 'angel’; bearer of the divine seal.

o . distinct from the four.
Opdw: 'see'; the next vision-stage

introduced.
avafaivovia amo avatoAfig nAiov
ascending from rising of the sun
Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - dvapaivw preposition + genitive (source) Genitive Genitive
attributive participle (w/ &yyeAov) object of and genitive (the sun’s rising)
— present (in progress) GvatoAr: 'rising, east'; dmo dvatoAfig nAiov fAtog: 'sun'; fixing 'the rising' as the

5 . o - = 'from the sunrise/east, the direction of eastern quarter.
avaaivw: 'go up, rise'; the angel rising as

lvati d the t 1 te.
the dawning sun (cf. Ezek 43:2). salvation and the temple gate




f v
EXovVTa
having

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - £xw
attributive participle (w/ &yyehov)

— present (state)

£xw: 'have, hold'; the angel carries the seal.

™

P

o@payida Og0D
seal of God
Accusative Genitive
direct object of éyovra possessive genitive

oppayic: 'seal, signet'; the mark of

0ed¢: God; the seal is his own, stamping his

{GvTog

living

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - {dw
attributive participle (w/ 6£00)
— present (characteristic)

(aw: 'live'; 'the living God' — the OT
covenant title (cf. Hos 1:10; Matt 16:16).

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

ownership and protection (cf. Ezek 9:4-6; servants.
Eph 1:13).
v ~
gxpaev QwVij

he cried out with a voice

Aor Act Indic 3 Sg - kpdlw Dative

main verb dat. of manner/instrument

— ingressive aorist @wvn: 'voice, sound'; wvij peydAn, the

N

MEYGAN
loud

Dative

attributive adjective

uéyag: 'great, loud'; the volume marking

Apocalypse's stock phrase for sol thority.
kpdlw: 'cry out, shout'; the loud command o ypse SRR R B s RO
K proclamation.
halting the destroyers.
~ /4 b3 /4 T

TOlG TEOCOAPOLV (XYYE)\OlC 01§
to the four angels to whom
Dative Dative Dative Dative
article attributive numeral indirect object (addressees) relative pronoun (dat. of indirect object)

&yyehog: 'angel'; the four to whom the
harm was entrusted.

| téooapeg: 'four'; the same angels of v.1.

£300n

it was given

Aor Pass Indic 3 Sg - d{dwut

main verb (rel. clause)

— constative aorist (divine passive)

didwy: 'give, grant'; the recurring divine
passive of the Apocalypse — authority
delegated by God.

™

P

S o

auToig adikfjoat
to them to harm
Dative Aor Act Inf - dSikéw

resumptive pronoun (Semitic redundancy) complementary infinitive (epexegetic)

abToiG resumes oi¢ — the redundant — constative aorist
pronoun, a Semitism characteristic of

adikéw: 'do wrong, harm, damage'; the
John's Greek. s &

destructive task granted to the four.

Vv
the

Accusative

article



Yiiv Kol 41\ Balacoav

earth and the sea
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
direct object of adixrioon article direct object of adikfioat
yii: 'earth, land'; the object of the BdAaooa: 'sea'; the second object of harm.

threatened harm.

3 Aéywv- Mn &diknonte thv yijv urte tv 0dAacoav unte ta 6£vdpa, dxpt oppayicwuev tovg 600Aovg ToD
000 NUAV ETTL TV UETWTWV AVTOV.
saying, "Do not harm the earth or the sea or the trees, until we have sealed the servants of our God

on their foreheads."

THE COMMAND: SEAL FIRST | asynpeTon —The content of the cry: a prohibition with a temporal limit
— no harm until God's servants are sealed on the forehead, marked safe before the judgment falls.

Afywv M1 adikronte Vv
saying not harm the
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw negative particle (w/ aor. subj.) Aor Act Subj 2 Pl - &8ikéw Accusative
participle of speech (pleonastic) un + aor. subj.: prohibition — 'do not (begin prohibitive subjunctive article
— present (introducing direct speech) o)Lz — ingressive aorist (prohibition)
Aéyw: 'say'; the Semitic 'saying' adikéw: 'harm, damage'; the act forbidden
introducing the quoted command. until the sealing is done.
yiiv unte v 0dAacoav
earth nor the sea
Accusative negative conjunction (correlative) Accusative Accusative
direct object article direct object
yi: 'earth, land'; the first protected 0dAaooa: 'sea'; the second protected

domain. domain.



”~ - ) ™ -

unte T« dévdpa axpt

nor the trees until
negative conjunction (correlative) Accusative Accusative conjunction (temporal, w/ subj.)
article direct object dxpu: 'until'; the temporal limit on the
§év8pov: 'tree'; the third protected domain, restraint.
completing v.1's triad.
CPPAYLoGWHEV TOUG dovAoug T00
we have sealed the servants of the
Aor Act Subj 1 Pl o@payilw Accusative Accusative Genitive
subjunctive (indefinite temporal clause) article direct object of oppayiowuev article
— constative aorist doUAog: 'slave, servant'; the bondservants
oppayilw: 'seal, mark'; the chapter's CHIEE ORI e
keyword — to stamp with the owner's seal
for protection (Ezek 9:4).
Oe00 NU&V sl TV
God our on the
Genitive Genitive preposition + genitive (place) Genitive
possessive genitive genitive of relationship (possessive) article
0ed¢: God; the master whose servants are 'our God' — the angel speaks as fellow-
sealed. servant within the heavenly host.
-~ ) 5 e — -
MHETWTIWYV AVTWV
foreheads their
Genitive Genitive
object of éni genitive of possession

uétwmov: 'forehead'; the place of the seal —
answering the mark of the beast (13:16;
14:1).



4 Kol fjKouoa TOV GptOuov TOV E6QPAYIUEVWY, EKATOV TEGCEPAKOVTA TEGOAPES XIALAOES, E0¢PPAYIOUEVOL
€K TIAONG QUATG LIWV TopanA:
And I heard the number of those who were sealed, 144,000, sealed from every tribe of the sons of

Israel:

THE NUMBER OF THE SEALED | Kol John does not see but hears the count — 144,000, the squared

twelve times a thousand, the complete people of God drawn from every tribe of Israel.

~ - - ™ - N

Kai fKovoa OV apouov
and I heard the number
coordinating conjunction (narrative) Aor Act Indic 1 Sg - dxoVw Accusative Accusative
main verb article direct object
—> constative aorist ap1Oudc: 'number, count'; the total of the

sealed (cf. the beast's number, 13:18).
dkoVw: 'hear'; the deliberate ( )

seeing/hearing pairing — heard the
number, saw the multitude (v.9).

TV éO’ ppayito pévwv éK(Xt(‘)V TEOCO Spd(KOV'tO(

of those sealed a hundred forty

Genitive Perf Pass Ptc - Gen Pl Masc - s@pay{{w Nominative numeral (indeclinable)

article (substantizes ptc.) substantival participle (gen. of content) numeral (apposition to &p10udv) tesoepdrova: 'forty'; indeclinable
— perfect (abiding sealed state) £katdv: 'one hundred'; first element of the cardinal.

bolic total.
oppayilw: 'seal’; the perfect — they stand syriootic tota

sealed, the mark permanent.



”~ ™ ™ =

TEGOAPES XtA1adeg £0QPAYLOUEVOL €K

four thousand sealed from
Nominative Nominative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - s@payi{w preposition + genitive (source/partitive)
numeral nominative in apposition (numeral noun) attributive participle (w/ xihidSeg)

téooapeg: 'four'; 144 = 12 x 12, the perfected xtAdg: 'thousand'; the thousandfold — perfect (abiding sealed state)

people of God. multiplies the twelve-squared

oppayilw: 'seal'; resumes the verb, framing
completeness. th ¢
e count.

~ = - ™ - - 7~

acng @UAT|C LIGOV TopanA

every tribe of the sons of Israel

Genitive Genitive Genitive indeclinable proper noun (gen. sense)

attributive adjective object of éx genitive of relationship TopariA: 'Tsrael’; indeclinable; the people
naG: 'every'; the sealed drawn from every @UAA: 'tribe’; the OT tribal division of vidc: 'son'; 'sons of Israel' = the Israelites, from whom the sealed are numbered.

one of the tribes. Israel. the covenant nation.

5 €k QUARG Touda dwdeka X1IA1A0eG Ec@paylouévorl, €K @UARC PouPrv dwdeka x1Aadeg, €k @UARC Tad
dwdeka x1A1adeg,

from the tribe of Judah twelve thousand were sealed, from the tribe of Reuben twelve thousand,

from the tribe of Gad twelve thousand,

TRIBE-LIST: JUDAH, REUBEN, GAD | asynpeton The roll begins with Judah at the head — the
messianic, royal tribe leading where Reuben the firstborn would stand in the OT lists — then Reuben
and Gad, the refrain 'twelve thousand' repeated for each.

”~ - -~ ™ ~

€K PUAT|G "Tovd« dwdeEKa
from tribe of Judah twelve
preposition + genitive (source) Genitive indeclinable proper noun (gen. sense) numeral (indeclinable)
object of €k Tovda: 'Judah'; placed first — the messianic Swdeka: 'twelve'; indeclinable; the refrain

@UAR: 'tribe'; the recurring head-word of tribe of the Lion-Lamb (5:5). of the list.

the roll.



=

XtAadeg £0QPAYLoHEVOL €K @UATG
thousand sealed from tribe
Nominative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - sgpayilw preposition + genitive (source) Genitive
numeral noun (subject of implied verb) predicate participle object of éx

xtAtdg: 'thousand'; twelve thousand per — perfect (abiding sealed state)

s oppayilw: 'seal'; stated at the head of the

roll and resumed at its close (v.8).

‘Poufrv dhdeka X1tAadeg €K
of Reuben twelve thousand from
indeclinable proper noun (gen. sense) numeral (indeclinable) Nominative preposition + genitive (source)

‘PouPrjv: 'Reuben'; Jacob's firstborn, here
listed second after Judah.

| dwdeka: 'twelve',

numeral noun

| xtAidg: 'thousand

@UAfiG
tribe

Genitive

object of €k

rad
of Gad
indeclinable proper noun (gen. sense)

| r'4d: 'Gad'; son of Zilpah, Leah's maid.

ddeka X1A1adeg
twelve thousand
numeral (indeclinable) Nominative

| dchdeka: 'twelve', numeral noun

| xtAdg: 'thousand',

6 €k QUARG Aop dwdeka XIAAdEG, £k PUATC Ne@BaAlu dwdeka X1Aadeg, €k QUATIC Mavaoot] 0Wdeka

XIAtadeg,

from the tribe of Asher twelve thousand, from the tribe of Naphtali twelve thousand, from the tribe

of Manasseh twelve thousand,

TRIBE-LIST: ASHER, NAPHTALI, MANASSEH

ASYNDETON

The roll continues: Asher and Naphtali (sons

of the maidservants), then Manasseh — Joseph's son standing in the list, with Joseph himself named

separately at v.8, so that Dan is absent and the twelve still complete.



”~ - -~ ™ N

€K @UAT|G ‘Act)p dwdeka

from tribe of Asher twelve
preposition + genitive (source) Genitive indeclinable proper noun (gen. sense) numeral (indeclinable)
object of éx | "Actip: 'Asher"; son of Zilpah. | Swdexa: "twelve'

xtA1adeg £K @UAT|G Ne@OaAip

thousand from tribe of Naphtali
Nominative preposition + genitive (source) Genitive indeclinable proper noun (gen. sense)
numeral noun object of éx | Ne@BaAip: 'Naphtali'; son of Bilhah.

I xtAtdc: 'thousand'.

”~ - ™ ~

dddeka xtA1adeg €K @UATG

twelve thousand from tribe
numeral (indeclinable) Nominative preposition + genitive (source) Genitive
I Shdexa: "twelve'. numeral noun object of €k

| xtAdg: "thousand.

”~ ™ - ™ - )

Mavaoot dwdeka XtAradeg
of Manasseh twelve thousand
indeclinable proper noun (gen. sense) numeral (indeclinable) Nominative
Mavaoofig: 'Manasseh'; Joseph's son, listed | dddeka: 'twelve', numeral noun
as a tribe (Joseph also named at v.8), filling xihdc: 'thousand'

the gap left by Dan's omission.



7 €K QUANG ZuhewV dWJeKA XIAAOEG, €k PUATC Agul ddeka X1AAdEG, £k PUARG Tooaxap dWdeKa
X1A14de,

from the tribe of Simeon twelve thousand, from the tribe of Levi twelve thousand, from the tribe of
Issachar twelve thousand,

TRIBE-LIST: SIMEON, LEVI, ISSACHAR | asynpetoN  The roll continues with Simeon, Levi, and Issachar
— Levi here counted as one of the twelve fighting tribes (no longer set apart for priesthood alone), a
mark of the list's eschatological, not census, character.

€K @UATG TUUEWV dwdeka
from tribe of Simeon twelve
preposition + genitive (source) Genitive indeclinable proper noun (gen. sense) numeral (indeclinable)
object of éx | Tupedv: 'Simeon'; Leah's second son. | Sddeka: 'twelve'
XtAradeg €K @UATiG Agvi
thousand from tribe of Levi
Nominative preposition + genitive (source) Genitive indeclinable proper noun (gen. sense)
numeral noun object of ék Aevi: 'Levi'; the priestly tribe, here counted

I x1A1dg: "thousand among the twelve sealed.

~ - o~ ™ ~ ~ ~

ddeKa X1A1adeg €K @UATf|C
twelve thousand from tribe
numeral (indeclinable) Nominative preposition + genitive (source) Genitive

I dddeka: 'twelve'. numeral noun object of éx

| xtAdg: 'thousand',



~ ™ - ™ -

Tocaydp dddeka XtAadeg

of Issachar twelve thousand
indeclinable proper noun (gen. sense) numeral (indeclinable) Nominative
I looaydp: 'Issachar'; Leah's son. | dddeka: 'twelve', numeral noun

| xtAtdg: 'thousand?.

8 €k UANG ZaBovAwv dwdeka X1IALAdeG, €k PUATG Twon @ ddeka X1AAdeG, £k PUARG Beviauiv 00deka

XIALAOEG E0QpayloUEVoL.

from the tribe of Zebulun twelve thousand, from the tribe of Joseph twelve thousand, from the tribe
of Benjamin twelve thousand were sealed.

TRIBE-LIST: ZEBULUN, JOSEPH, BENJAMIN | asynpeton  The roll closes with Zebulun, Joseph, and
Benjamin, the participle 'sealed' returning at the end to bracket the whole list (cf. v.5a) — the twelve

complete without Dan, Joseph standing for the absent name.

€K @UATG ZaBovAwv dwdeKka
from tribe of Zebulun twelve
preposition + genitive (source) Genitive indeclinable proper noun (gen. sense) numeral (indeclinable)
object of éx | ZaPouAwv: 'Zebulun'; Leah's son. | Sddeka: 'twelve'
XtAradeg €K @UATiG "Twot| @
thousand from tribe of Joseph
Nominative preposition + genitive (source) Genitive indeclinable proper noun (gen. sense)
numeral noun object of éx “lworj@: 'Joseph'; named as a tribe alongside

I xtAdg: 'thousand',

his son Manasseh (v.6), the pair covering
the place of Dan and Ephraim.



”~ - ™  ”

d0deka X1A1ddeg €K @UAfiG

twelve thousand from tribe
numeral (indeclinable) Nominative preposition + genitive (source) Genitive
I dddeka: 'twelve', numeral noun object of éx

| xtAdg: 'thousand.

”~ ™ - ™ - S

Beviauiv dddeKa XtAradeg £0QPAYLoHEVOL

of Benjamin twelve thousand sealed

indeclinable proper noun (gen. sense) numeral (indeclinable) Nominative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - o@payilw
Beviapiv: 'Benjamin'; Rachel's younger son, | dchdexka: 'twelve! numeral noun predicate participle (closes the roll)

closing the roll. | xtAtdg: 'thousand?. — perfect (abiding sealed state)

oppayilw: 'seal’; the participle returns to
bracket the list begun at v.5.

9 Metd tabta eidov, kai 1800 ExAog ToAlg, v dp1Buficatr avTdv 00deic £8Uvaro, €k TavTdg #0voug kai
QUAGV Kal Aa@V Kal YAwoo®V, £6TOTEG EVAOTIOV TOD Bpdvou Kal Evwmiov Tol dpviov, epifepAnuévoug
GTOAGG AEUKAG, Kol QOIVIKES £V TATG XEPOLV AVTGOV-

After these things I looked, and behold, a great multitude, which no one could number, from every

nation and from tribes and peoples and tongues, standing before the throne and before the Lamb,

clothed in white robes, with palm branches in their hands;

THE INNUMERABLE MULTITUDE = METQ TAOTA From the counted sealed of Israel the vision opens to

an uncountable multitude from every nation — the international harvest standing before the throne

and the Lamb, robed in white with palms of victory.



\
Meta
after
preposition + accusative (temporal)

peta tabra: 'after these things'; the vision-
transition (cf. v.1).

TOUTA
these things

Accusative

object of uetd (demonstrative)

=

€idov
I looked

Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw

main verb
— constative aorist

Opdw: 'see, look'; opening the second scene
of the interlude.

coordinating conjunction

=

1d0v
behold
presentative particle

1800: 'behold!"; the demonstrative
interjection drawing attention to the
multitude.

oxAog

multitude

Nominative

nominative (predicate/exclamatory after i5ov)

8xhog: 'crowd, multitude'; the vast
assembly of the redeemed.

=

TOAUG
great

Nominative
attributive adjective

ToAUG: 'much, great, numerous';
emphasizing the multitude's vastness.

™

=

«©
ov
which
Accusative

relative pronoun (object of dpifufjoor)

apfufjoat

to number

Aor Act Inf - &p1Buéw

complementary infinitive (w/ é§vvaro)
— constative aorist

Gp1Opéw: 'count, number'; the uncountable
multitude — answering the precise count
of v.4 (cf. Gen 15:5).

avTOV

it

Accusative

resumptive pronoun (Semitic redundancy)

a0tV resumes &v — the redundant
pronoun, a Semitism (cf. v.2).

W TATY
no one
Nominative
subject of évvaro

| o0deic: 'no one'; none could count them.

£duvaro

was able

Impf Mid Indic 3 Sg - §Vvaua
main verb (rel. clause)

— imperfect (durative capacity)

Sovapat: 'be able'; the imperfect — no one
was ever able to number it.

€K
from

preposition + genitive (source)

™

P

TAVTOC
every

Genitive

attributive adjective

ndg: 'every'; the universal sweep of the
redeemed.

=

£€0voug
nation
Genitive
object of éx

£0vog: 'nation, people'; first of the fourfold
formula of universality (cf. 5:9).

coordinating conjunction



=

QUAGV
tribes

Genitive
genitive (parallel to #0vovg)

@UAR: 'tribe'; second of the fourfold

Kol
and

coordinating conjunction

=

Aadv
peoples
Genitive
genitive (parallel)

| Aadg: 'people'; third of the formula.

coordinating conjunction

formula.
~ (4 ~ pd 4 ~
YAwco®dv E0TAOTEC EVWTILOV T00
tongues standing before the
Genitive Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - fotnut improper preposition + genitive Genitive
genitive (parallel) participle (constructio ad sensum, w/ &yAog) ¢vamov: 'before, in the presence of'; the article
YA®ooa: 'tongue, language'; fourth of the — perfect (resultant stance) place of access to the throne.
AL = Gy PR o fotnuu 'stand'; the nominative ad sensum
(the crowd as persons) — standing as
accepted worshipers.

/4 \ b 4 ~
ePOVOU Kol EVWTLIOV TOoL
throne and before the
Genitive coordinating conjunction improper preposition + genitive Genitive
object of évimiov article

0pdvoc: 'throne'; the dominant image of

the chapter, the seat of God.
bl 4 /4 \ 4
apviov nep1PePAnuévoug otoAag Aevkag
Lamb clothed in robes white
Genitive Perf Mid Ptc - Acc Pl Masc - mepifdAAw Accusative Accusative
object of vdmiov participle (accusative, shift from nom.) accusative of thing (retained obj.) attributive adjective

apviov: 'lamb'; the Apocalypse's title for
Christ (ch.5), shepherd of v.17.

— perfect (clothed state)

neptpdAw (mid.): 'clothe oneself, be
arrayed'; the accusative resumes §xAov —
robed in victory-white.

otoAn: 'robe, long garment'; the festal robe
of the redeemed (cf. v.14; 6:11).

Aevkég: 'white, bright'; purity and triumph,
washed in the Lamb's blood (v.14).



~ - ™

Kol QOLVIKEG v Taig

and palm branches in the
coordinating conjunction Nominative preposition + dative (place) Dative
nominative (verbless clause) article

@oivi: 'palm tree, palm branch'; tokens of
festal joy and victory (cf. John 12:13;
Tabernacles, Lev 23:40).

”~ - - )

XEPOLV avT@OV
hands their

Dative Genitive

object of v genitive of possession

xeip: 'hand'; the palms held aloft in
worship.

10 «al kpalovowy @wvi] ueyaAn Aéyovteg ‘H owtnpia t@ 0e® NUAOV T@® Kabnuévw mi @ Bpove kol TQ
apviw.
and they cry out with a loud voice, saying, "Salvation belongs to our God who is seated on the

throne, and to the Lamb!"

THE CRY OF SALVATION = Kal The multitude's acclamation: salvation is ascribed wholly to God on the
throne and to the Lamb — a doxology of deliverance, the achievement of the redeemed credited to God

alone.



coordinating conjunction

kpalovov
they cry out

Pres Act Indic 3 Pl - kpdlw

main verb (vivid present)
— dramatic present

kpdlw: 'cry out, shout'; the loud antiphonal

worship of heaven.

Pwvij
with a voice
Dative

dat. of manner

@wvr: 'voice'; pwvi] pueydAn again, the
volume of acclamation.

uEYGaAn
loud

Dative

attributive adjective

péyag: 'great, loud".

=

Aéyovteg
saying
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw

participle of speech (pleonastic)

— present (introducing speech)

I Aéyw: 'say'; introducing the acclamation.

‘H
the

Nominative

article (w/ owtnpic)

=

cwTnpla
salvation

Nominative

subject (verbless ascription)

owtnpia: 'salvation, deliverance'; the
article — 'the salvation' belongs to God;
victory ascribed, not claimed (cf. 12:10;
19:1).

o
to the

Dative

article

Oe®

3

God
Dative
dat. of possession

0£66: God; the one to whom salvation

Nu&v

our

Genitive

genitive of relationship

'our God' — the covenant possessive on the

™w

[}

the one

Dative

article (substantizes ptc.)

4
KaOnuevw
who is seated

Pres Mid Ptc - Dat Sg Masc - kaOnpuat

substantival participle (apposition to Osg)

— present (settled state)

belongs. ligs it tnsantd, kdOnuat: 'sit, be seated'; 'the One seated on

the throne, the Apocalypse's standing
designation of God (4:2).

pd \ ~ /4 \

Eml ™o Opovw Kol

on the throne and

preposition + dative (place) Dative Dative coordinating conjunction

article object of éni

Opdvog: 'throne'; God's seat of sovereign
rule.



™ apviw

)

to the Lamb
Dative Dative
article dat. of possession (parallel to 6¢)

apviov: 'lamb'; salvation belongs to God
and the Lamb together — shared divine
honor.

11 Kat mdvteg ol dyyeAot elotrkeloav KUKAW 0D Bpdvou kol TOV mpesPuTépwy Kal TV TeEcodpwv (HwV,
Kal énecav Evmiov Tod Bpdvou £l T TPOCWTA AVTAV Kol TPOGEKVVI oAV TG Oe®,
And all the angels were standing around the throne and the elders and the four living creatures, and

they fell on their faces before the throne and worshiped God,

THE ANGELS woRsHIP | Kal Heaven answers the multitude's cry: the angelic host encircling throne,

elders, and living creatures falls prostrate and worships God, taking up the doxology.

Kai TAVTEG ol ayyehot
and all the angels
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
attributive adjective article subject
nag: 'all'; the whole angelic host without &yyehog: 'angel'; the innumerable host of

exception. 5:11.



™

P

)

P

(¢ 4 4 ~ 7
E10TNKELIOQV KUK)\O}) TOoL OPOVOU
were standing around the throne
Plpf Act Indic 3 Pl - {otnut adverb/improper prep. + genitive Genitive Genitive
main verb kOkAw: 'in a circle, around'; the concentric article genitive (w/ kUkAw)
— pluperfect (settled standing) ranks about the throne (cf. 4:6; 5:11). Bpbvog: 'throne'; the center of the heavenly
{otnut: 'stand'; the pluperfect with court.
imperfect sense — they stood encircling
the throne.
\ ~ ’7 \
Kol TWV T[PEO'BU‘CEP(A)V KOl
and the elders and
coordinating conjunction Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive (w/ kUkAw)
npecPutepog: 'elder'; the twenty-four
enthroned elders (4:4).
~ 7 4 \
TV TECOAPWYV Z({)(&)V KOl
the four living creatures and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article attributive numeral genitive (w/ kUkAw)
téooapeg: 'four'; the four living creatures {@ov: 'living creature'; the cherubic beings
(4:6). around the throne.
v bl 4 ~ /4
EMEOAV EVWTILIOV TOoL GPOVOU
they fell before the throne
Aor Act Indic 3 Pl - mintw improper preposition + genitive Genitive Genitive
main verb | &vomov: 'before’ article ObjeCt OféV(}.’)TflOV

— constative aorist

nintw: 'fall’; falling prostrate, the posture
of adoration.

| Bpbvog: 'throne!.



”~ - ™ S

sl T MPOCWTX avT®dV

on the faces their
preposition + accusative (place) Accusative Accusative Genitive
article object of éni genitive of possession

npdowtov: 'face'; 'fell on their faces' —
total prostration.

~ Y ™ ~ N

Kal TPOGEKVUVOAV 170} Oe®
and they worshiped to God
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl mpookuvéw Dative Dative
main verb article dat. (object of mpookvVéw)
— constative aorist | 0edg: God; the object of worship.

npooKLVEw: 'worship, do obeisance'; the

proper response — worship of God alone.

12 Aéyovtec Aunv: 1) edAoyia kati 1) d6&ax kal 1] copla Kai 1 eDXXPLOTIX KAl 1] TIUT] Kol 1] dOvauig Kat 1) ioxvg
@ Oe® NUAV €1¢ TOLG ALWOVAG TOV ALWVWV: GUNV.
saying, "Amen! Blessing and glory and wisdom and thanksgiving and honor and power and might be

to our God forever and ever! Amen."

THE SEVENFOLD DOXOLOGY | asynpeton —The angelic worship voiced: a sevenfold ascription
bracketed by 'Amen, each attribute articular — the perfect, total acknowledgment of all that belongs to
God forever.



™ ™ - ~ -

Aféyovteg Aunv | g0Aoyila

saying Amen the blessing
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw interjection (Hebrew loanword) Nominative Nominative
participle of speech (pleonastic) &urv: 'truly, so be it'; the affirming article (w/ evAoyie) nominative (verbless ascription)
— present (introducing speech) response framing the doxology (cf. v.12 evloyia: 'blessing, praise'; first of the
I Aéye: 'say'; introducing the doxology. end). seven, the article makes each definite and
total.
Kal M d0&a Kal
and the glory and
coordinating conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
article nominative (ascription)
| d6&a: 'glory'; second of the seven.
M coQla Kol M
the wisdom and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article nominative (ascription) article
| co@ia: 'wisdom'; third of the seven.
£0XaPLOTIX Kol M TIun
thanksgiving and the honor
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
nominative (ascription) article nominative (ascription)
evxapiotia: 'thanksgiving, gratitude'; | ripn: 'honor, value'; fifth of the seven.

fourth and central of the seven.



~ - )

Kal | duvapuig Kol

and the power and
coordinating conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
article nominative (ascription)

| dovapg: "'power, might'; sixth of the seven.

”~ ™ - ™ ~

M 1oXUg ™ (0

the might to God
Nominative Nominative Dative Dative
article nominative (ascription) article dat. of possession
iox0g: 'strength, might'; seventh and last, | 0edg: God; recipient of the sevenfold praise.

completing the perfect ascription.

~ - - ™ - N

(4 ~ I \ Y A~

nuwyv €1C TOLG A1WVag

our for the ages

Genitive preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative

genitive of relationship article object of €ig
'our God' — the host joins the redeemed's alwv: 'age'; elg Tovg alVag TOV AWV =
confession. 'forever and ever, the eternal duration.
~ v 7 b 4

TV aArwvwv aunv

of the ages Amen

Genitive Genitive interjection (closing affirmation)

article genitive (intensive idiom) durv: 'so be it'; closing the doxology it

opened (v.12a).

aicv: 'age'; the Semitic superlative — 'ages
of ages!



13 Kai dmekpidn gic &k @V mpecPutépwv Aéywv por O0tot oi mepiPePAnuévot Tag 6ToAdS TG AsUKAG Tiveg
eloilv kol 180V NAOOV;
Then one of the elders answered, saying to me, "These who are clothed in the white robes—who are

they, and where did they come from?"

THE ELDER'S QUESTION Kol An elder takes the role of interpreting angel, posing the catechetical

question — who are the white-robed, and whence? — to draw out the identity of the multitude.

~ - - ™ - - 7~

\ bl 4 T )
Kat (XT(SKPIGT] €15 €K
then answered one of
coordinating conjunction (narrative) Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivouat Nominative preposition + genitive (partitive)

main verb subject (numeral as substantive) éx: 'from, of ; partitive — 'one out of the
~ 1
— constative aorist | €1G: 'one'; one of the twenty-four elders. elders!
dmokpivopat: 'answer, respond'; here
Semitic — to 'answer' by opening a
dialogue, not replying to a prior word.
~ /4 4
Twv TKPEO'BUTEP(OV )\EY(OV pot
the elders saying to me
Genitive Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Dative
article object of éx (partitive) participle of speech (pleonastic) indirect object

npeoPutepog: 'elder’; the elder as

interpreter (cf. 5:5).

— present (introducing speech)

| Aéyw: 'say"



=

Ovtot ol nep1PePAnuévor TG
these the ones clothed in the
Nominative Nominative Perf Mid Ptc - Nom Pl Masc - teptpdAA Accusative
demonstrative (subject, prolepsis) article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition to 00tot) article

obtog: 'this'; the white-robed multitude, — perfect (clothed state)

fronted for emphasts. neppdAAw (mid.): 'be clothed'; resumes the

robing of v.9.

GTOAGG TOG Agvkag TIVEG
robes the white who
Accusative Accusative Accusative Nominative

accusative of thing (retained obj.)

I otoAr: 'robe'; the white robe again.

article (second attributive)

attributive adjective (second-attributive position)

Aevkdg: 'white'; the emphatic 'the robes,
the white ones!

interrogative pronoun (predicate)

| tig: 'who?'; the question of identity.

7\
€101V
are they

Pres Act Indic 3 Pl - eiui

copula
— stative present

I etpi: 'bel

Kal
and

coordinating conjunction

o0V
where from
interrogative adverb (source)

n60ev: 'from where?'; the question of

origin, answered in v.14.

nABov
did they come

Aor Act Indic 3 P - €pxouat
main verb (indirect question content)

— constative aorist

gpxopat: 'come, go'; their coming, defined
in v.14 as 'out of the great tribulation!



14 «xal elpnka adT@ Kopié pov, o 0idag. kal inév por OvTol giotv ot £pxouevot €k tig OAPewg TG
UEYAANG, Kol EMALVAV TAG 6TOAAG AVTAOV Kal EAEVKAVAV AUTAC €V TG atpatt To0 dpviov.
And I said to him, "My lord, you know!" And he said to me, "These are the ones coming out of the

great tribulation, and they have washed their robes and made them white in the blood of the Lamb.

THE ELDER'S ANSWER ~ K&L John defers; the elder answers: these come out of the great tribulation,

their robes washed white in the paradoxical detergent of the Lamb's blood — the cleansing achieved by

his redemptive death.
\ /4 hJ ~ 4 ’7
KAl EIPpNKa aAUTW KUP1€
13
and I said to him lord
coordinating conjunction Perf Act Indic 1 Sg* Aéyw Dative Vocative
main verb (aoristic perfect) indirect object vocative (address)
— perfect with aorist force (dramatic) k0p1og: 'lord, sir'; deferential address to the
. ” . lder, 'my lord!
Aéyw (elpnka): 'have said'; the perfect used elderimylord
for vivid past narration, characteristic of
John's style.
\ 5 \
pov oL oidag Kat
my you know and
Genitive Nominative Perf Act Indic 2 Sg - 018« coordinating conjunction
genitive of relationship (possessive) subject (emphatic pronoun) main verb
| o0: 'you'; emphatic — 'you (not I) know! — perfect with present force (stative)

oida: 'know'; perfect form, present sense —
John commits the answer to the elder.



=

=

)

P

gimév uot Ovroi glowv
he said to me these are
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative Pres Act Indic 3 P - eipf
main verb indirect object demonstrative (subject) copula
— constative aorist o0tog: 'this'; resuming the multitude. — stative present
Myw (eimev): 'say'; the elder's reply. | etul: 'be’.
i (¢ 10 b /4 1 bl 1[0 ~
(0]} EPXOUEVOL €K ™m¢
the ones coming out of the
Nominative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - #pyopat preposition + genitive (source) Genitive
article (substantizes ptc.) substantival participle (predicate) ¢x: 'out of'; emergence from within the article
— present (continuous/iterative) tribulation.

gpxopat: 'come'; the present — a continual

stream coming out of tribulation, not a

single past event.
OAIYewG Tiig MEYGANG Kol
tribulation the great and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
object of ék article (second attributive) attributive adjective (second-attributive position)

OATY1c: 'pressure, affliction, tribulation';
'the tribulation, the great one' — the
climactic eschatological distress (cf. Dan
12:1; Matt 24:21).

uéyoag: 'great'; the emphatic 'the great
tribulation.

=

EnAvvav

they washed

Aor Act Indic 3 Pl - tAUvw
main verb

— constative aorist

TAUvw: 'wash (garments)'; the redeemed
washed their own robes — yet the

cleansing agent is the Lamb's blood.

™

P

TAG
the

Accusative

article

=

GTOAGC
robes

Accusative

direct object

| otoAn: 'robe'; their garments made white.

avT®dV
their

Genitive

genitive of possession



”~ - ™ ™ -

pd 4 R \ I
Ka1 gAevkavayv avTtag EV

and made white them in
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 PI - Aevkaive Accusative preposition + dative (instrument/means)
main verb direct object (the robes) ¢év: 'in, by'; instrumental — by means of the
1
— constative aorist Lamb's blood.
Asvkaivw: 'make white, whiten'; the
paradox — blood whitens (cf. Isa 1:18; 1
John 1:7).
~ (/4 ~ 2 ’7
W aituati TOoL apviov
the blood of the Lamb
Dative Dative Genitive Genitive
article dat. of means article possessive genitive
aipa: 'blood'; the Lamb's atoning blood, the apviov: 'lamb'; the slain Lamb whose blood
cleansing agent (cf. 1:5; 5:9). cleanses (5:6, 9).

15 O to0t6 elotv Evwmiov tod Opdvou tod B0, Kat AaTpevovoty adTG NUEPAG KAl VUKTOG £V TG VAR
a0TOU, Kol O KaBpeEVOG €l T0D BpdVoL oKNVWOEL €T aUTOVG.

Therefore they are before the throne of God, and they serve him day and night in his temple; and the

One seated on the throne will shelter them with his presence.

THEIR PLACE AND SERVICE = Ol TODTO = The consequence of the washing: they stand before God's

throne in priestly, ceaseless worship in his temple, and the Enthroned One will spread his tabernacling
presence over them.,



=

\
dx
because of
preposition + accusative (cause)

S1& todto: 'for this reason, therefore';
grounding their place in the washing of
v.14.

™

P

T00TO
this
Accusative

object of §id (demonstrative)

glow
they are

Pres Act Indic 3 P - eipi

main verb
— stative present

etpi: 'be'; their settled standing before the

)

P

b 4

EVWTIIOV

before

improper preposition + genitive

| évamiov: 'before, in the presence of".

throne.
~ /4 ~ ~
T00 Opovovu T00 Oe0D
the throne of God
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of éviimiov article possessive genitive
| 0pdvog: 'throne'. | 0e6g: God; whose throne it is.
\ A A k) ~ (4 7
KOl aTPELVOLOLV avTw NUEPACG
and they serve him day
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl - Aatpedw Dative Genitive

main verb
— customary present

Aatpedw: 'serve, render cultic worship';
priestly liturgical service (cf. 22:3).

dat. (object of Aatpevw)

genitive of time (within which)

Nuépa: 'day'; uépag kal voktog =
'continually, day and night.

coordinating conjunction

-

P

VUKTOG

night

Genitive

genitive of time (within which)

| vUg: 'night'; the unceasing worship.

£V
in

preposition + dative (place)

o
the

Dative

article



N

va®m avTtod

1}

temple his
Dative Genitive
object of év (place) genitive of possession

vadg: 'temple, sanctuary'; the inner shrine
— God's immediate presence.

coordinating conjunction

€

(0]
the one

Nominative

article (substantizes ptc.)

™

KaOnuevog Sl 100
who is seated on the
Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - k&Bnuat preposition + genitive (place) Genitive
substantival participle (subject) article
— present (settled state)

KaOnua: 'sit'; 'the One seated on the

throne' — God himself (cf. v.10; 4:2).
OKNVWOEL e’ a0TOUG
will shelter over them
Fut Act Indic 3 Sg - oknvéw preposition + accusative (place) Accusative
main verb (future) éni + acc.: 'over, upon'; the sheltering object of ént

—» predictive future presence spread over them.

oknvéw: 'pitch a tent, tabernacle, dwell';
oknvoel én’ adtoug = 'will spread his
tabernacle over them' — the Shekinah-
presence sheltering them (cf. Ezek 37:27;
John 1:14; Rev 21:3).

=

Bpovou
throne
Genitive
object of ént

| Opdvog: 'throne!.



16 oV mewvdoovoty €Tt 00 d1Prcovaoty £T1, 00 ur) ET € abTOUG 0 NAL0G 0VOE AV Kalua,

They shall hunger no more, neither thirst anymore; the sun shall not strike them, nor any scorching

heat,
NO MORE HUNGER OR THIRST | asynpeToN —The blessing unfolds in Isaianic terms (Isa 49:10): the
wilderness privations are abolished — no hunger, thirst, or burning sun for the sheltered flock.
oV MEWVAGOUGLY £T1 o0dE
not they shall hunger anymore neither
negative particle Fut Act Indic 3 Pl newvdw adverb (time) negative conjunction
main verb (future) £ru: 'still, yet, anymore'; the final cessation
— predictive future of the old griefs.
newvdw: 'be hungry'; echoing Isa 49:10 — no
hunger for the redeemed.
dwpnoovov 2l o0d¢ un
they shall thirst anymore nor not at all
Fut Act Indic 3 P1- Sipdw adverb (time) negative conjunction negative particle (emphatic, w/ subj.)
main verb (future) | €t 'anymore’. o0 pH + subj.: the strong double negative —

1 0 1
— predictive future by no means shall the sun strike!

dupdw: 'be thirsty'; answered by the
springs of living water (v.17).

néon 1 a0TOUG 0

shall strike on them the

Aor Act Subj 3 Sg - tintw preposition + accusative (place) Accusative Nominative
subjunctive (emphatic negation) object of éni article

— constative aorist

nintw: 'fall, fall upon, strike'; the sun
'falling on' them with its heat (Isa 49:10; Ps
121:6).



(74 9 \ ~

nAiog 00dE 1647

sun nor any

Nominative negative conjunction Nominative

subject attributive adjective

fAtog: 'sun'; its scorching heat now nag: 'every, any'; 'any scorching heat at all!

harmless to them.

KoOpa
scorching heat

Nominative
subject (parallel to ffAiog)

kaOpa: 'burning heat, scorching'; the

desert's blistering heat, gone (Isa 49:10).

17 Otito dpviov o ava pésov tod Opdvou motuavel adToUg, Katl 0d1ynoel adToug €ml (Wij¢ TNyag LOGTWY,

Kal E€aAelet O B0 AV ddKpLOV £K TGOV OPOAAUDY AOTOV.

for the Lamb who is in the midst of the throne will shepherd them and will lead them to springs of
waters of life, and God will wipe away every tear from their eyes.

THE LAMB THE SHEPHERD | OTL  The ground of the blessing in a great reversal: the Lamb becomes
Shepherd (Ezek 34; Ps 23), leading them to the living springs, and God himself wipes away every tear

(Isa 25:8) — the consummation anticipated at 21:4.

~ - ™

(74 1 pd I4 1
OoT1 TO apviov TO
for the Lamb the one
causal conjunction Nominative Nominative Nominative
&ti: 'because, for'; grounding the blessings article subject article (second attributive)
of v.16 in the Lamb's shepherding. &pviov: 'lamb'; the paradox — the Lamb is
the Shepherd (cf. John 10; Ezek 34:23).
b \ /4 ~ 14
ava MEOCOV TOL GPOVOU
in midst the throne
preposition (w/ uéaov, distributive) Accusative Genitive Genitive
&va péoov: 'in the midst of, between'; the object (in idiom dva uéoov) article genitive (w/ v uéoov)

Lamb at the very center of the throne,

péoog: 'middle, midst'; dva uéoov o0
sharing God's seat.

0pdvouv — central to the throne.

| 0pdvog: 'throne',



TOIMAVET
will shepherd

Fut Act Indic 3 Sg - moipaivw

main verb (future)
— predictive future

nowpaivw: 'shepherd, tend, rule as

shepherd'; the messianic shepherding of

Ezek 34:23; Ps 23; cf. Rev 2:27.

avToUG
them

Accusative

direct object

coordinating conjunction

™

P

odnynoet

will lead

Fut Act Indic 3 Sg- 68nyéw
main verb (future)

— predictive future

o0dnyéw: 'lead, guide on the way'; the
Shepherd guiding to water (Ps 23:2; Isa
49:10).

=

-

™

=

k) \ b \ A~ 1
xvToLg €Tl Z(A.)]’]C Tnyag
them to of life springs
Accusative preposition + accusative (goal) Genitive Accusative
direct object ¢l +acc.: "to, toward"; the destination of genitive (fronted, w/ mnyds) object of ént

the leading. Cwn: 'life"; 'springs of waters of life' — the nnyn: 'spring, fountain'; the life-giving
fronted genitive stresses 'life, the springs.
eschatological water (cf. 21:6; 22:1; John
4:14).
€ Ié \ b4 7 €
US(XT(DV Kol 5{“2\81‘.])81 o
of waters and will wipe away the
Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - é€aleipw Nominative
genitive (epexegetic/content) main verb (future) article
Udwp: 'water'; 'springs of waters' — the — predictive future
living water that ends all thirst (v.16).
Ving W (v16) eZadeipw: 'wipe away, blot out'; God's own
hand wiping every tear (Isa 25:8;
anticipating Rev 21:4).
1 ~ 7 b
0g0¢ v dakpuov €K
God every tear from
Nominative Accusative Accusative preposition + genitive (separation)
subject attributive adjective direct object

0ed¢: God; the One who personally
consoles.

ndg: 'every'; 'every tear without exception!

ddxkpuov: 'tear’; the last grief removed (Isa
25:8; Rev 21:4).



OV
the

Genitive

article

0pOaAu®dv avT@OV

eyes their
Genitive Genitive
object of éx (separation) genitive of possession

0@OaAudG: 'eye'; from which the tears are
wiped.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.4 the number ékatov tecoepdrovta téooapeg x1Addec ('144,000') is uniform, the
spelling tecoepdkovta/tecoapdkovta being orthographic; in the tribe-list of vv.5-8
the refrain dcbdeka x1Addeg éo@payiopévorl/Eoppaylopévmy varies in case and is
sometimes abbreviated by later witnesses, the fuller participial form being printed at
vv.5a and 8c and the bare number between; the order of the twelve tribes (Judah
heading the list, the omission of Dan, the inclusion of Manasseh alongside Joseph,
and Levi counted among the twelve) is the reading of the critical text and is text-
historically secure; at v.5 some witnesses harmonize the spelling ‘Poupriv/Pouvfiy; at
v.10 the editions read the dative t@® 8e® AU®V t@ kabnuévw ("to our God who is
seated'), the article before kaBnuévw varying in a few witnesses; at v.14 the editions
divide over the form of the perfect #mAvvav ('they washed, aorist, read here) against
the variant é\eUkavav ordering, and efpnka ('T have said, perfect) is read over later
ginov; at v.17 the editions read dvd péoov tod Bpévou ('in the midst of the throne')
and 6dnyrioer ('will guide/lead"), and {wfig nnydg 0Vddtwv ('springs of waters of life')
with the genitive {wfj¢ fronted, later witnesses smoothing the word order.
Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, the spelling of the tribal names) are
not noted. Note the chapter's structuring devices: the fourfold téooapeg/técoapag
('four' angels, winds, corners) of vv.1-2; the sealing verb c@payilw binding vv.3-8;
the sevenfold doxology of v.12; and the cluster of throne-and-shepherd imagery
(Bpbvog six times, the tavtokpdtwp-associated worship, the Lamb as shepherd)

drawing on Isaiah 49, Ezekiel 34, and the new-exodus hope.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been



chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



